
List redakcji „Nowego Głosu” do Brunona 
Schulza z 28 grudnia 1937 roku

Warszawa, 28 grudnia 1937

Wielmożny Pan
Bruno Schulz1

D r o h o b y c z

Szanowny i Drogi Panie,

Jak WPanu zapewne wiadomym jest, wychodzi w Warszawie żydowski dzien-
nik w języku polskim pod nazwą „Nowy Głos”. Dziennik jest demokratyczny 
i prosyjonistyczny. Byłbym zatem bardzo zobowiązany, gdyby zechciał WPan 
przesłać coś ze Swoich rzeczy. Mogą być artykuły, krótsze opowiadania itp. 
Korespondencję proszę kierować na mój prywatny adres: Warszawa, ulica 
Graniczna 15 m. 21. 

List ten załączam do listu p. Wita2, gdyż nie znam Pańskiego adresu.
Serdecznie WPana pozdrawiam i ściskam dłoń.
Roman Brandstaetter3

1 W oryginale pisownia „Schultz”.

2 Juliusz Wit, właściwie Witkower, (1902–1942) – poeta związany z awangardą krakowską, zamordo-
wany przez hitlerowców we Lwowie. Schulz jest autorem recenzji zbioru wierszy Wita Lampy 
(Nowy poeta, „Sygna ły” 1936, nr 23).

3 List pisany na maszynie na papierze firmowym redakcji „Nowego Głosu”, podpis nadawcy nieczy-
telny, jednak na podstawie „prywatnego adresu” podanego w treści listu wnioskować można, że 
nadawcą mógł być Roman Brandstaetter (ul. Graniczna 15 to jego ówczesny adres zamieszkania).  
Roman Brandstaetter (1906–1987)  – pisarz, poeta, dramaturg i tłumacz; w dwudziestoleciu 
międzywojen nym autor szkiców historycznoliterackich, poezji i artykułów drukowanych w wielu 
czasopismach. Bliski współpracownik „Nowego Głosu” od samego początku działalności pisma.

Tekst listu oraz przypisy według wydania: Bruno Schulz, Dzieła zebrane, tom 5: Księga listów, zebrał i przy-
gotował do druku Jerzy Ficowski, uzupełnił Stanisław Danecki, Gdańsk 2016. Przypisy oznaczone inicjałami  
S.D. opracował Stanisław Danecki, J.J. – Jerzy Jarzębski.


